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<'"wmttiit1 Us règlement* du Uontcil dHyyiène 

</f tu province </< Quebec: 

L'honorable Secré ta i re do In province , avec un 
mémoire , en da le «lu neuf ju in eouraul ( 1 8 9 1 ) , sou-, 
mut au Consei l le r a p p o r t de l 'honorable Procureur -
Généra l , en date du '•' ju in courant , exposait! : 

l^uo, c o n f o r m é m e n t aux dispositions de l'acte "»4 
Vie t . , chap. 2 7 , amendant la loi concernant ia santé 
publique, le Conseil d'hygiène de la province de 
Qll îbêe, a préparé les règ lements visés nu |MU*a-
[{raphe .'I de l 'article 3 0 5 8 de cet acte, et que 
ces règ lements e n t r e r o n t en vigueur quinze j o u r s 
iin i l eur publication dans la Oaaett* Officielle; 

Que, conformément aux dispositions do l'article-
:il)\> I», paragraphe '.i, du même acte, le Conseil d'hy­
giène île la Prov ince a at taché certa ines pénal i tés on 
allien les à la violat ion de ces règ lements et que ces 
pénalités ou amendes do ivent ê tre soumises à l 'ap­
probation du Lieuteunnt -Gouver i i eur eu Conseil ; 

L'honorable S e c r é t a i r e rooominande en conaé-
pi moe q u e les pénal i tés mentionnées à l'article TU 

itus d i t s r è g l e m e n t s soient approuvées p a r l e Lieu-
en iu6-Gouverneur en Conseil . 

PROVINCE OF QUEBEC. 

Q U E B E C , S A T U R D A Y , L3th J U N E , 1801. 

Certifia, 
G U S T A V E G R E N I E R , 

Greffier Conseil Exécutif. 
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No. 3 2 9 . 
Rcepectiwj thebtj lawennd regukUitnutoJ the Board <>/ 

Uetdtlt of tlic Pro rince of Quebec. 

The Houourable Provincia l S e c r e t a r y , with a mo-
Dioraiiduui dated the ninth J u n e ins tant ( 1 8 9 1 ) , sub-
mite to the Council the report of the Honourable 
A t t o r n e y ( u n e . ai. dated the !>th instant , stat ing : 

T h a i i.i accordance with the provis ions of t h e A c t 
04 Vic tor ia , c h a p t e r 2 7 , amending t h e law respect ­
ing public health, the Board of Heal th of the P r o ­
vince of Quebec UiW drawn up t h e by- laws ami regu­
lations ment ioned i i 3 o f * s r l a e l e > 3 0 6 8 o f 
the said Act ami that i .< «a i by- laws and regula­
tions shall come into fore • l ifteen d a y s a f t er t h e da te 
of their publication in the Official Gazette. 

That in accordance with the prov i s ions of ar t i c l e 
30Uus, paragraph of the same Act , t h e B o a r d of 
Health of the Prov ince , has decreed certa in penal t i es 

j o r fines f o r t h e infr ingement to such by- laws and 
I regulations and that such penalt ies or l ines h a v e to 
j be submit ted for t h e a p p r o v a l of the L i e u t e n a n t 
; ( t o v e m o r in Council . 

The Honourable S e c r e t a r y there fore recommends* 
that the penalt ies mentioned in art ic le 7 0 of the said 
by- laws and regulat ions be approved by the Liouto-
n a n t G o v e r n o r in Council . 

Certif ied, 
G U S T A V E G R E N I E R . 

Clerk Execut ive C h o n t i L 
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REGLEMENTS DU CON BEI fî D'HYGIENE DE 
LA PROVINCE DE QUEBEC, F A I T S sol s 

L'AUTORITÉ DE L'ACTE M, 
V 1 C T . , OH. 27 

Les prés» u t r è g l e m e n t s s 'appliquent à chaque 
inuiiicijniliié do la province do Québec, e t lu Con­
seil d'Hygiène », seul, le droit tri le pouvoir do dé­
clarer dispensées do tout >>II île part ie de ses règle­
ments , telles municipalité! qui établissent, à M 
sut isfaetion, qu'elles <uit, pour leur régie eu inatière 
d'Hygiène, des règlements , au moins, équivalent* 
aux Biens: le Conseil d'Hygiène t e réservant le droit 
do re t i rer telle dispense lorsqu'il le juge nécessaire. 

Maladies contact* uses chez lu homme», 

1. Lorsqu'un chef do f a i l l i e on de maison cons* 
ta te qu'une personne de sa famille ou du sa maison 
a la vari< le, le choléra asiat ique, le typhus , la diph­
tér ie , le croup, U fièvre scarlat ine , la l ièvre typhoï­
de «m la rougeole, il do i t en notifier, sous vingt-
q u a t r e heures, le Conseil municipal de la localité 
OÙ il réside. 

2 . Lorsqu'un médecin constate qu'une personne 
qu'il est appelé à v is i ter profess ionnel lement, est 
malade de vario le , de choléra asiat ique, de typhus , 
tie diphtérie , «le CTOtip, de l ièvre scarlat ine, de 
fièvre typhoïde ou de rougeole, il doit en notifier, 
sous v ingt-quatre heures, le Conseil de la munici­
palité dans laquelle réside la personne a t t e in te de 
telle maladie. 

3 . Tout Conseil municipal est tenu, sous vingt-
q u a t r e hi ures, de déclarer , par l e t t r e enregis trée , 
au Conseil d'Hygiène, le premier cas'de vario le , de 
choléra asiatique, de typhus , de d iphtér ie , d e croup, 
de fièvre scarlat ine, de fièvre typho ïde ou do rou­
geole, qui apparaî t dans la municipal i té , et dont il 
a connaissance, en v e r t u dos art ic les 1 e t 2 ; et, de 
[dus, de lui fournir , t a n t que la maladie existe , i M U S 
OS huit j o u r s , ou plus souvent , si le Conseil d'Hy-
iène le demande, un état indiquant le nombre de 

nouveaux cas constatés, le chiffre de ceux (pli sont 
morts , qui sont guéris , ou qui sont encore malades. 

4 . Toute personne malade de variole , de choléra 
asiat ique, de typhus , de diphtér ie , de croup, de 
fièvre scarlat ine , et qui do i t changer de domicile, 
ne peut se t r a n s p o r t e r ou ê tre t ransportée , d'une 
maison dans une a u t r e , dans la même municipalité, 
que s i x heures a p r è s e n a v o i r donné avis au secré­
ta ire- trésor ier do la municipal ité , e t en se confor­
mant aux prescript ions de l 'article 7 et de la 
cédulo A . 

Le conseil municipal, par lui-même, par son bu­
reau d'hygiène, OU par le médecin de la famil le , doit 
voir à ce que les prescr ipt ions de l'article 7 e t de la 
cédule A soient suivies avant et pendant le t ransport 
de te l malade. 

Aiirùs le départ du malade, le conseil municipal, 
l>ar lui-même ou par son bureau d'hygiène, doit voir 
a ce (pie la désinfection de la maison et des effets y 
contenus soit faite de la manière décri te dans la 
cédule 15. 

ô. Toute personne malade de vario le , de choléra 
asiatique ou de typhus , no peut se t r a n s p o r t e r ou 
être transportée , d'une munic ipal i té d a n s une autre , 
sans en a v o i r préa lablement obtenu la permission 
du Conseil d'Hygiène de la Prov ince ou d'un de ses 
officiers exécutifs, qui, seuls ; jugent , d'après les cir­
constances, si te l le permission peut ê tre accordée, 
et qui prescrivent les précautions à p r e n d r e , s'il y 
a lieu de p e r m e t t r e tel t ransport . 

6. Toute personne malade de d iphtér ie , de croup, 
do f ièvre scarlatine ou do fièvre typhoïde , peut se 
transpor ter ou ê t r e transportée , d'une municipal ité 
dans une a u t r e , à la condition de n'opérer ce trans­
port que vingt-quatre heures après avo ir signifié son 
intention, verba lement ou par écrit, au secrétaire-
trésor ier de la municipal ité ou el le réaide, lui 
faisant connaître son nom, la n a t u r e de sa maladie, 

B Y - L A W ' S A.M. R E G U L A T I O N S o r r a B B O A R D 
O F H E A L T H O P T H E P R O V I N C E O F 

Q U E B E C M A D E U N D E R TIIK A U T H O R ­
ITY O F A C T 04, V I C T . , C H A P . 2 7 . 

These regulat ions shall apply to each uiunicipa 
l i ty of the Province of Quebec, and the Board of 
Health of the Pn-v ince has, a lone, the r i g h t and 
power to declare exempt from all or from p a r t of the 
regulations, such municipalit ies a s shal l establish) to 
the satisfaction of the raid Board, that they have , for 
their guidance, in sani tary n a t t e r s , regulat ions at 
least equ iva lent tO the present regulat ions ; the 
Board of Health of the Province reserving to itself 
the r ight to wi thdraw such exemption w h e n e v e r it 
may deem it necessary. 

Contagious diseases amongst men. 

1 . W h e n e v o i the head of a family or a householder 
ascertains tha t a person within his houhold has small­
pox, asiatic cholera, typhus fever , d iphther ia , croup, 
scarlet f ever , typhoid l e v e r or measles, he shall, 
within twenty - four hours, give notice thereof to the 
Municipal Council of the locality whore he resides. 

2 . W h e n a physic ian ascerta ins t hat à person whom 
he is called iqiou to visit professionally, has small­
pox, asiatic cholera, t yphus fever , d iphther ia , croup, 
scarlet f ever , typhoid fever or measles, he shall , 
within t w e n t y - f o u r hours, give notice thereof to the 

Council of the Munic ipal i ty hi which such affected 
person resides. 

.'». E v e r y Municipal Council shal l , within twenty -
four hours, g ive notice, by registered l e t t er , to the 
Board of Health of the Province , of t h e first case of 
small pox, asiatic cholera, typhus fever , d iphther ia , 
croup , scarlet f ever , typhoid f e v e r or measles which 
shal l appear in the . M u n i c i p a l i t y , and which has 
been brought to its knowledge , in v ir tue of art ic les 1 
and 2 , ; and f u r t h e r , to furnish, so long as the disease 
exists , e v e r y eight days , or of toner, if the Board of 
the P r o v i n c e requires i t , a s ta tement showing the 
n u m b e r of new cases developed, the number of those 
who have died, who have recovered , or who arc Still 
sick. 

4 . A n y person suffering from s m a l l p o x , asiatic 
cholera, t yphus fever , diptl ioria, OroUD, scarlet f ever , 
and who has U> change his residence, shall not r e m o v e 
or bo removed from one house to another in the 
same Municipal i ty , until six hours a f t er notice has 
been given to the secre tary- treasurer of the Muni­
cipal i ty , and by complying with tho rules laid down 
in art ic le 7 a n d in schedule A . 

The Municipal Council e i ther itself, o r through its 
Board of Health or through the family physician, 
shall see that the precautions described in ar t i c l e 7 
and in schedule A , a r e followed before an dduring 
the t rans fer of such patient . 

A f t e r tho d e p a r t u r e of the pat ient , the Municipal 
Council e i ther itself or through its Board of Health, 
shall see that the house and the effects contained 
there in are disinfected in the manner described in 
schedule B. 

5. A n y person ill with small-pox, asiatic cholera or 
t y p h u s f e v e r shall not remove o r be removed from one 
municipal i ty to another wi thout having prev ious ly 
obtained leave from the Board of Health of the P r o ­
vince , or from one of its execut ive officers, who, 
a lone, decides, according to circumstances , w h e t h e r 
such permission may be granted, and who directs 
tho precaut ions to bo taken if there is reason to 
permi t such removal . 

6 . A n y person ill with d iphther ia , croup, scarlet 
f e v e r or typhoid fever , may r e m o v e or be removed 
from one municipal i ty to another , on condition that 
such removal shall not be effected unti l t w e n t y four 
hours a f t er he haB signified his intent ion, v e r b a l l y or 
in writ ing, to the s ecre tary - t reasurer of the munici­
pal i ty where ho resides, g iving his name, the n a t u r e 
of the disease, the place whore ho wishes to go, as 
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l'endroit ou olio vout HO rendre iiinHi que le nom da 
1» personne ohes laquelle el le va deuieurer, et en se 
oonformaut aux prescriptions do l 'article 7 si de La 
cédule A. 

Dana les dtauie heure» qui suivant cette signifies-
tiou verbale ou écrite, le secrétaire-trésorier doit, 
par une le t tre enregistrée oil par une dépêche télé 
graphique, notifier du départ decemalade, lesooré< 
taire trésorier «le la numioipalité où il s« rend, lui 
faisant connaître, en même toilips, «ou nom ot la 
nature «le sa maladie, ainsi quo le nom «1e la 
personne chez laquelle il va demeurer . 

Leoousei l inuiuoipul ot de l ' endroi t du départ et 
de l 'endroit d e l 'arrivée , doit, par lui-même ou par 
Son bureau d'hygiène, >u encore par le médecin de 
la famille, s'assurer que toutes les prescriptions «le 
l 'article 7 et do la céilule A stmt, suivies pour le 
t r a n s p o r t de ce malade. 

A p r e s le départ «le ee malade, le conseil munici­
pal, par lui-môme ou par son bureau d'hygiène, 
do i t Voir à ce «pie la désinfection (le la maison et dos 
effets y contenus soit faite do la manière décr i te 
dans la cédule B, 

7. A moins d'une permission spéciale du Conseil 
d Hygiène de la Province OU d'un de SOS olhciers 
executifs , qui seuls peuvent , selon les circonstances. 
p e r m e t t r e tout a u t r e mode «le t ransport d'une 
municipalité daim une a u t r e , aucune personne 
malade de la variole, du choléra asiat ique, du 
typhus , «le lad ip l l tér io , du croup, do la l ièvre scar­
lat ine ou «!,• la fièvre typhoïde , ne peut se transpor­
t e r «m ê tre transportée d'un endroi t dans un a u t r e , 
autrement «pie dans une ambulance, une voi ture 
pr ivée ou un nacre «laus un yacht , un bac, une 

chaloupe ou tout a u t r e bateau de même espèce et 
dimension. 

Personne a u t r e que le Otl les gardes-malades ut le 
co . iducleur do la voiture ou les batel iers, ne peut 
accompagner l e malade ou on approcher sur la route. 
Lu malade, ou si celui-ci est incapable do le faire , 
le ou les gardes-malades, doit faire connaître au 
conducteur «le la voiture OU aux batel iers , la n a t u r e 
de la maladie dont il est a t te int . 

Le propr ié ta ire de la vo i ture ou du bateau qui a 
servi au transport de tel malade, doit dés infecter ou 
fa ire désinfecter cette vo i ture OU 00 bateau, avec 
tout ce «pie le malade y a laissé, de la manière 
décr i te dans la cédule 0 , avant de les fa ire serv ir au 
t r a n s p o r t d'aucune a u t r e personne. 

Les gardes-malades doivent se désinfecter de la 
manière décrite dans la 006.ule G. L e cocher doit 
ê t r e soumis à la même désinfection que les gardes-
malades, à moins qu'il no soit pas monté dans la 
v o i t u r e ou «pio le malade a i t pu y être isolé connue 
dans une chambre séparée. Le ou les batel iers 
d o i v e n t également su désinfecter do la même ma­
nière , à moins «pio lu malade contagieux qu'ils ont 
transporté ait été placé dans un bateau remor«|ué ou 
isolé dans la cabine d'un y a c h t connue dans une 
chambre séparée. 

8 . Toute personne malade de variole , de choléra 
asiat ique ou de typhus , doit ê tre isolé», avec sus 
gardes-malades , dans une chambre séparée, s'il y on 
a une, et rien no doit ê tre sorti do cette chambre, 
pendant tout le temps de la maladie, sans avo ir été 
préalablement désinfecté de la manière décrite dans 
la cédule I ) : et , outre cet isolement du malade dans 
une chambre séparée, la maison et toutes les per­
sonnes qui y demeurent do ivent ê tre mises en qua­
ranta ine . 

0. Toute personne malade de diphtér ie , de croup 
ou do l ièvre scarlatine, doit ê tre isolée, avec ses 
gardes-malades, dans une chambre séparée, s'il y en 
a une, et rien ne doit être sorti de ce t te chambre, 
(Hurlant tout le temps de la maladie, sans avo ir été 
préalabhgucnt désinfecté de la manière décri te dans 
la cédule 1 >. 

Quand il n'y a pas, dans la maison, «le chambre 
séparée où le malade contagieux puisse ê tre Isolé, la 
maison, et toutes les personnes qui y d e m e u r e n t 
doivent ê tre mis s eu quaranta ine . 

1 0 . Quand il y a un cas de vario le , de choléra 
asiat ique, de typhus , d e d iphtér ie , de croup ou do 

I well as the name of the person with whom he is to 
reside, and, by Complying with the precautions des­
cribed in article 7 and in schedule A. 

With in the t w e l v e hours following such vernal or 
wri t ten signification, the s e c r e t a r y - t r e a s u r e r shall 
by a registered Utter or by a telegraphic dispatch, 
give notice of the depar ture *f the patient , to the 
Secretary-treasurer of the Municipal i ty where he is 
going, giving him, at the same time, his name and 
the nature of his disease as well as the name of tho 
person with whom he is to reside. 

The Municipal Council of the place of d e p a r t u r e 
and the place of arr iva l shall e i ther itself or through 
its Board of Health, or through the family physi­
cian, make sure that all the precautions described in 
art ic le 7 and in schedule A, are followed for tho 
transfer of such patient. 

After the depar ture of such patient, the Municipal 
Council e i ther itself or through its Hoard of Health 
shall see that the house and the effects therein con­
tained arc disinfected in the manner described in 
schedule B. 

7 . Except with special leave from the Board of 
Health of the Province or one of its exeeutivo offi­
cers, who, alone, may, according to circumstances, 
al low any o ther mode of transfer from one Munici­
pal i ty to another , no person af footed with s m a l l p o x 
asiatic cholera, typhus fever , d iphther ia , croup, 
scarlet fever or typhoid- fever , shall r e m o v e o r be 
removed from one place to another , in a n y o t h e r 
manlier than in an ambulance, a pr ivate vehicle or a 
baekuey-ooaoh, a yacht , a ferry-boat, or a n y o t h e r 
vessel of the same kind and dimension. 

No person, o ther than the nurse o r nurses, t h e 
d r i v e r or the boat-men, shall accompany t h e 
patient or approach him on the road. The patient , 
or , if he is unable to do so, the nurse or nurses , 
shall make known to the d r i v e r or the boat-men, 
the nature of the disease with which the patient 
is affected. 

The owner of the vehicle or of the boat used for 
the transfer of such patient shall disinfect Or cause 
t.» bi> disinfected such vehicle or boat, with e v e r y ­
thing the patient left therein , in the manner des­
cribed in schedule C, before using them for tho 
t rans fer of any o ther persons. 

The nurses shall disinfect themselves in the man­
n e r described in schedule Q. The d r i v e r shall be 
subject to the same disinfection .-is the nurses , 
unless he has not been in the vehicle or the patient 
has been isolated in it as in a separate room. The 
boat-men shall also disinfect themselves in the same 
manner , unless the infected patient whom thoy 
transferred was placed in a boat towed by them o r 
isolated in the cabin of a yacht , as in a separate 
room. 

8 . Every person infected with small-pox, asiatic 
cholera or typhus f e v e r shall bo isolated, with his 
nurses , in a separate room, if there is one , and 
nothing shall be taken out of such room as long as 
the disease lasts, without having been prev ious ly 
disinfected in the maimer described in schedule 1 ) , 
and, besides such isolation of the pat ient in a separate 
room, the house and all the persons who res ide 
there in shall bu quarant ined . 

9. Every person infected with d ipther ia , croup 
or scarlet f e v e r shall bo isolated, with his nurses , 
in a separate room, if there is one, and not lung shall 
be taken out of such room during the continuance of 
the disease, without having been previous ly disin­
fected in the manner described in schedule D. 

W h e n t h e r e is no separate room in tho house, 
whore the infected pat ient may be isolated, tho house 
and all the persons residing therein shall be quaran­
tined. 

1 0 . W h e n there is a ease of small-poX, asiatic 
éludera, t y p h u s fever , d iphtheria , croup or scar-
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l i èvre scarlatine dans une maison, k> conseil muni 
cipul ou son bureau d'hygiène doit faire appliquer, 
sur un endroi t visible de la facade de cette maison, 
une a t l i c l i e indiquant la n a t u r e de la maladie. 

Lo conseil municipal ou son bureau d'hygiène 
peuvent , seuls, unleYer ou faire en lever ces aHiches, 
et ce, seulement après (pie la désinfection a été faite, 
iel le «pie proscrite par l 'article 

1 1 . Lorsque la variole s'est déclarée dans une 
maison, toutes les personnes y résidant, ou qui se 
sont trouvées en contact a v e c le malade, doivent 
ê t r e immédiatement vaccinées, à inoins qu'elles ne 
l'aient été depuis moins de sept ans, et qu'elles en 
fournissent la preuve . 

1 2 . Lorsqu'une maison est mise en quaranta ine , 
en v e r t u des art ic les S ot !», toute personne (pli y 
habite, outre que le ou les malades contagieux, ot 
(pli veu t en s o r t i r pour changer de domicile, peut le 
faire dans les six heures (pli su ivent cette mise on 

quarantaine , pourvu qu'elle en prévienne lo conseil 
municipal ou sou bureau d hygiène, et qu'elle p r e n n e 
Unîtes les précautions décrites dans la cédille h. 

S i x heures après qu'une maison est mise en qua­
rantaine , toute personne 'pli y habite, autre (pio le 
ou les malades contagieux, et qui veut en sor t i r pour 
changer de domicile, peut 1 • fa ire , |JOUI vu qu'elle eu 
obt ienne la permission du conseil municipal ou de 
son bureau d'hygiène, e t qu'elle prenne truites les 
précautions décri tes dans la cédule K. 

Dans les deux cas, le conseil municipal, par lui-
même ou pat son bureau d'hygiène, ou encore pâl­
it; médecin de la famil le , doit voir à ce (pie toutes 
les précautions décrite:!' dans la cédule 11 soient 
prises . 

1 3 . Quiconque demeure dans nue maison mise en 
quarantaine, ne peut ni sor t i r hors du terrain sur 
lequel cette maison se trouve située, ni se m e t t r e en 
Communication directe avec les personnes du dehors. 

1 4 . Lorsqu'une maison es t mise en quaranta ine , 
le conseil municipal doit voir à ce qu'il y a i t une 
Personne qui fasse le service du dehors pour les 
besoins du ceux qui demeurent dans cette maison. 

La personne , chargée de ce service , ne doit jamais 
e n t r e r dans la maison, mais e l le doit p r e n d r e , h dis­
tance, les ordres donnés de vivo V(.ix, e t déposer, à 
l 'entrée de la maison, tout ce qu'elle y apporte . 
Les services de cotte personne, de même (pie tout 
ce qu'elle a o r d r e d'apporter, sont aux frais du chef 
de la maison mise eu quaranta ine , excepté dans un 
cas do pauvre té reconnue où ces services , de même 
que les choses s t r i c tement nécessaires à la vie, 
do ivent ê t r e fournies aux frais de la corporation 
municipale. 

1 5 . Quiconque habite une maison où s'est déclaré 
un cas de diphtér ie , de croup ou de l ièvre scarlat ine , 
et qui n'a pas été mise on quaranta ine , ne peut, ni 
ser t i r du terrain sur lequel cette maison se trouve 
située, ni se mettre en communication directe avec 
d'autres personnes, que pour vaquer aux strictes 
affaires de sa 'profession, do son mét ier ou de son 
état. 

l o . Lorsque la vario le , l e choléra asiatique, lu 
typhus , la diphtérie , le croup, la l ièvre scarlatine, la 
l ièvre typhoïde ou la rougeole existe dans la mais u 
d'un lait ier, ce la i t ier ne peut cont inuer la vente ou 
la distr ibution du lait de ses vaches qu'après que le 
conseil municipal ou le bureau d'hygiène de la loca- I 
l ité où il réside a préposé, aux frais de es lait ier , j 
une personne à la survci l lacc de sa vacherie et de sa ; 
la i ter ie . 

Cette personne do i t voir à ce (pie ceux qui sont j 
chargés do l'entretien des vaches, do la trai te du | 
lait , de la manipulat ion des vaisseaux destinés à l e ' 
contenir , de la vente ou de la dis tr ibut ion du lait, 
n'aient aucun accès dans la maison infectée, ni eux, j 
ni le lait , ni les vaisseaux, e t n'aient aucune cotniuu-1 
nication, soit directe , soit indirecte , avec les per 
sonnes qui demeurent dans cette maison. 

Cette survei l lance doit ê tre maintenue pendant 
tout lo temps (pie d u r e la maladie, e t jusqu'à ce (pie 
U; médecin do la famil le ail déc laré , par certificat, la i 
maladie terminée, si c'est un cas d e l ièvre typhoïde j 

let f e v e r in a house, tho Municipal Council or its 
Hoard of Health shall cause a placard to be posteil 
ill a conspicuous place Oil the front <>f the house, in­
dicating tint nature of the disease. 

The Municipal Council or its Hoard of Health 
shall alone, r e m o v e or cause to be removed such 
placards, and this, only af ter the place has been 
disinfected, as proscribed by art ic le 22 . 

1 1 . W h e n small pox has declared it-self in a house, 
al l perSOUB residing theie in or who h a v e been 
in contact with the patient , shall be immediately 
vaccinated unless they have been vaccinated within 
less than S0V0U y e a i s , and furnish proof thereof. 

1 2 . W h e n a house is quarant ined in v i r t u e of 
articles S and !•, (.very person wltO resides there in . 
Other than the infected patient or patients , and who 
wishes to leave for the purpose of changing his 
residence, may do so within the six hours which 

follow such quarant ine , provided he, (fives notice 
thereof to the Municipal Council or its Hoard of 
Health, and that al l the precautions prescribed ill 
schedule K are taken. 

S i x hours a f t er a house has been quarant ined, 
e v e r y person who resides there in , other than I he 
infected patient or patients , and who wishes to leave 
for the purpose of changing his residence, may do so, 
provided he obtains leave from the Municipal 
C o u n c i l o r from its Hoard oi Health and t h a t he 
takes all the precautious described in schedule R, 

In both cases, the Municipal Council e i ther itself 
or through i's Board of Health, or through the 
family physician, shall see that all the precautions 
lescribed in schedule IS a r e taken. 

1 3 . A n y person residing in a quarant ined house 
shall not go beyond the lot upon which such house is 
situated or put himself in direct communication 

with any one from outside. 
14. W h e n a house is quarant ined , t h e Municipal 

Council shall see t h a t t h e r e is a person to do the 
outs ide serv ice for the wants of those who reside 
in such house. The person in charge of such service 

shal l n e v e r enter tho house, but shall take orders 
verbal ly and a t a distance, and lay down at the 
entrance to the house every th ing he brings there . 
Tin services of such person, as well as everythim-
he is ordered to bring, are at the expense of the 
head of the house SO quarant ined except ing in a 
known case of p o v e r t y when these services , as well 
as the necessaries of life, shall be furnished at the 
expense of the Municipal Corporat ion . 

1 5 . A n y person residing in a house where diph­
theria , croup, or scarlet f ever has broken out, and 
which has not been quarant ined , shall n o t go beyond 
the lot upon which such house is situated o r put 
himself in d i r e c t communication with o t h e r persons, 
except to a t t end to matters s tr ic t ly belonging to 
his profession, t rade or condit ion. 

1 0 . W h e n small -pox, asiatic cholera, typhus 
fever, d iphther ia , croup, scarlet fever , typhoid fever 
or measles exists in a milk-man's house, t h e milk-man 
shall not cont inue the sale or tho distr ibution of milk 
from his cows until the Municipal Council or the 
Board of Health of t h e locality where lie resides 
has appointed, at the expense of the milk-mail , a 
person to superintend his cow-shed and dairy . 

Such person shall see t h a t those who attend 
to the cows and the milking and who look after the 
vessels for containing the milk and the wile and dis­
tr ibut ion of said milk, shall not have ffbcoSB to Un­
infected house, nei ther themselves , nor the milk, nor 
the vessels, and shall not have any communication, 
d irec t ly or indirect ly , with t h e persons who reside 
in such house. 

Such superintendence shall bo maintained during 
the continuance of the disease and unti l t h e family 
physician has declared, by certificate, tha t the 
disease has disappeared, if it is a case of typhoid 
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l 'ouvrage à domicile, soit pour le commerce, soit 
pour les f a m i l l e s ; et le chef de cotte mais m don" 
empêcher que les etl'cts in trodui t s dans la maison, 
a v a n t l 'apparit ion de la maladie, n'en soient sort is, 
sans a v o i r été préalablement désinfectés d e l à ma­
nière décr i te dans la cédule I). 

1 8 . Personne a u t r e que le médecin ou lo ministre 

brought into the house previous to the breaking out 
of tho disease, from being taken a w a y from it before 
having been disinfected in the manner described in 
schedule D. 

1 8 . JSo person, other than tho physician or clergy-
d u culte, ne peut e n t r e r dans une maison infectée ; man, shall enter a house infected wi th Siuall-pox, 
par la v riole , le choléra asiatique, lo typhus , la j asiatic é ludera, typhus, d iphther ia , croup or SCaiitï 
d iphtér ie , le CroUp OU la fièvre scarlat ine, taut que fever so long as the house has not been disinfected 
la désinfection prescr i te per l 'article 2 2 n'a pas été I as prescribed by art ic le 22. 
faite . 

1 9 . Lorsqu' i l est à la connaissance d'un conseil 
municipal que la vario le , le choléra asiatique, le 
typhus , la d iphtér ie , le croup, la l ièvre scarlat ine , la 
l ièvre typhoïde ou la rougeole exis tent dans une 

19. W h e n a Municipal Council is a w a r e th-tt small* 
pox, asiatic cholera, typhus , d iphther ia , croup, 
scarlet f ever , typhoid f e v e r or measles exists in a 
house, such Municipal Council shall give notice 

maison, ce conseil municipal doit en a v e r t i r le chef de ! thereof to t h e person in charge of 
ohaque école fréquentée p a r l e s personnes de ectie ! ded by those inhabit ing such 

maison ; et les chefs de ces écoles ne do ivent pas 
a d m e t t r e ces personnes tant qu'elles 00 h u r ont pas 
présenté UII Certificat du conseil municipal ou de soi. 
bureau d'hygiène, ..u encore du médecin de la famille, 
a t t e s tan t <pie tout, danger d'infection a disparu, et, 
que p o u r la variole, le cho léra asiatique, le typhus , la 
d iphtér ie , le croup et la l ièvre scar lat ine , la désin­
fection a été faite conformément aux présents règle­
ments . 

2 0 . Lorsqu'un maître d'école a été inform.'-, direc­
t e m e n t ou indirectement , que la rougeole ou la 
coqueluche existe dans la maison d'un de SOB é lèves, 
il doit refuser l 'entrée de 1 école à cet é lève , tant 
qu'on lie lui a pas présenté un certif icat du médecin 
de la famil le , a t te s tant «pie CCS maladies n'existent 
pas dans la maison, ou bien qu'elles sont terminées 
ot .pie tout danger d'infection a disparu. 

2 1 . Lorsque le Conseil d'hygiène d e l a province , 
ou qu'un conseil municipal ou son bureau d'hygiène, 
cro i t nécessaire d 'ordonner la f ermeture d'une ou de 
plusieurs écoles, dans le but de pré venir ou d 'arrêter 
la propagation do la variole , du choléra asiatique, 
du typhus , do la d iphtér ie , du Croup, de la fièvre 
H-arlat iue. de la fièvre typho ïde ou de la rougeole, 
les propriéta ires ou les personnes ayant charge de 
cotte ou do ces écoles, do ivent ne pas y a d m e t t r e 
d'élèves tant (pie permission de les o u v r i r do nou­
veau ne leur a pas été donnée par les autor i tés sus­
di tes . 

22 . Lorsqu'une maison, infectée de Variole, de 
é ludera asiat ique, de typhus , de diphtér ie , de croup 
ou de fièvre scarlat ine, a été mise 011 quaranta ine , le 
conseil municipal ou son bureau d'hygiène doit voir 
à ce qu'après la guérisou ou après l ' inhumation du 
la personne qui on était a t t e in te , la maison ent ière 
e t les effets y contenus soient désinfectés do la 
manière décr i te dans la cédule B . 

Lorsque , dans un cas de diphtér ie , de croup OU de 
fièvre scarlat ine , l e malade a été isolé dans une 
chambre séparé;;, sans que la maison ait été mise en 
quaranta ine , le conseil municipal ou son bureau 
d'hygiène peut, s'il le désire, n'exiger (pie la désin­
fection do cette chambre . 

Quand l 'occupant de cette maison est reconnu 
t r o p p a u v r e pour faire cette désinfect ion, 1" conseil 
municipal doit la fa ire faire aux frais do la corpora­
tion municipale. 

2d. L'isolement d'une personne a t t e in te de l i èvre 
t y p h o ï d e , bien «pie très dés irable , n'est cependant, 
pas de rigueur, mais les déject ions, aussitôt qu'e l les 
sont évacuées, de même qui' les l ingj s qui en sont 
souil lés , do ivent ê tre désinfectés de la manière dé­
cri te dans la cédule D. 

24 , Toute personne î e v e n a n t à la santé , après 
a v o i r été malade (le variole , de choléra asiatique, de 
t y p h u s , de diphtér ie , de croup, de fièvre scar lat ine 

each school attoii-
îouse ; and, the 

persons in charge of such schools shall not admit 
these who dwel l ill such house, unt i l they have 
presented a certificate from the Municipal Counci l 
or its Board o Health, o r again from the family phy­
sician, cert i fying that all danger of infection has di­
sappeared an I that , as regards small pox, asiatic 
cholera, typhus , d iphther ia , croup and scarlet f ever , 
disinfection has been carr ied out according to tho 
present regulations, 

20. W h e n a school master has been informed, 
d irect ly or ind irec t ly , that measles or whooping 
cough exists in the house of one of his pupils, he 
shall n o t al low such pupi l to o u t e r the school un t i l 
he is furnished with a certif icate from the family 
physician that these diseases do not exist in the 
house or that they a r e o v e r , and t h a t all d a n g e r 
of infection has disappeared. 

21 W h e n the Board of Health of the P r o v i n c e or a 
Municipal Council or its Board of Health , considers it 
necessary to order the closing of one or more schools 
for the purpose of prevent ing or cheeking, the 

spread of small-pox, asiacic éludera, t y p h u s , diph-

teria, oroup, scarlet f ever , typhoid fever o r measles , 
the proprietors or persons in charge of such school 

e no: admit any pupils to it unt i l t i n y have 
received permission from the author i t i e s aforesaid 
to re-open tho school. 

22. W h e n e v e r a house infected with small -pox, 
asiatic cholera, t y p h u s , d iphther ia , croup or scarlet 
fever , has been quaran Lined, t h e Municipal Counci l 
or its Board of Heal th shall see that , a f t e r the 
recovery o r burial of the person who has boon il l , 
the whole house and al l the effects contained in i t 
are disinfected in the m a n n e r described in sche­
dule B . 

W h e n , in a case of d iphther ia , croup or scarlet 
fever , the pat ient has been isolated in a separate 
room wi thout the house hav ing been quarant ined , 
the Municipal Counci l o r its Board of Health may , 
a t its option, exact the disinfection of that room only . 

When t h e occupant of t h e house is found to bo 
too poor to perform such disinfection, the municipal 
council shall have it done a t the expense of the 
Municipal Corporat ion . 

23. The isolation of a person, sick with typhoid 
fever, a l though v e r y des irable , is neverthe less not 
obl igatory, but the evacuat ions and the linen soiled 
with the same must be, a t once, disinfected as 
described in schedule 1>. 

24 . No person recover ing from smal l -pox, asiatic 
cholera, typhus , d iphther ia , croup, scarlet f e v e r or 
typh.-id fever , and no person who has nursed him. 

ou de rougeole, et jusqu'à ce qua le Conseil muniei : fever or measles, wid until the Municipal Council or 
pal uu HUM bureau; d'hygiène a i t donné un certificat its Board of Health liai given a eertitioate of disin-
do désinfection, ni c'est uu ens de variole, do choléra footion, if it is u case ..f small-pox, asiatic cholera, 
asiatique, do diphtér ie , de oroup ou de l ièvre scar- diphtheria , oruup or scarlet f ever . 

latine. 
1 7 . Lorsqu'un oai de variole , de choléra asiatique, 17. W h e n a case of s m a l l p o x , asiatic é ludera 

de typhus , de d iphtér ie , de croup, ou de l ièvre scar- typhus, diphtheria, c r o u p or scar le t f ever hasdcc la -
lat iue s est declare dans une maison, aucune des per* red itself in a house, no person inhabiting such 
sonnes qui habiloi . t ce l te maison ne doit prendre do IlOUSC shall take work home, e i ther for t r a d e p u r j o -

SOS or for pr ivate I'.-.indies, and the head 01 such 
house shall prevent all effects which have been 
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ou île l ièvre typhoïde, ainsi «pio tout g a r d e m a l a d e 

lui ayan' donne doi .soins, ne doit DM q u i t t e r la "'ai 
son avant d'avoir lin certificat du conseil iuunici]ial 
ou «lo iOU burettU d'hygiène, OU encore du médecin 
«|iii l'a traité , établ issant «juo toutes les précautions 
décru es dans les cédilles l'" et (i ont été priées. 

2ô. Personne no peut donner , vendre) prêter <>u 
exposer en vente , îles vê l ements ou autres effets in-
fee tés lier la variole, le oholéra asiatique, lo typhus , 
la d iphtér ie , h' Oroup, la fièvre scarlat ine ou la lièvru 
typhoïde , sans les a v o i r désinfectés de la manière 
décrite lloilS la cédule 1) . Tels sêtoineius ou effets 
ne peuvent être transportés en dehors de la niuni-
cipalité, sans un permis écri t du conseil municipal OU 

«le sou bureau d'hygiène. 
2 0 . I.e cadavre do t o n t e personne morte «lo la 

vario le , «lu choléra usialùpie, «lu typhus , «le la «liph-
tél'io, du croup, de la l ièvre scarlat ine , doit rester 
isolé «1 ans la c h a m h l e qu'el le a occupée puiulant la 
maladie, e t ce, jusqu'au moment des funérai l les . 

27- L e c a d a v r e de toute personne m o r t e de variole , 
«le oholéra asiatique, «le typhus , «le d iphtér ie , de 
croup , «le l ièvre scarlat ine ou «le l ièvre typhoïde , 

doit et re désinfecté «le la manière décri te dans la cé­

dule II. 
2 8 . L e c a d a v r e «le toute personne m o r t e «le variole , 

«U- choléra asiatique, de typhus , de «liphtérie, de 
croup, «le l ièvre scarlat ine ou «le l ièvre typhoïde , 110 
«loi! pas ê tre t ranspor té , d'une muni ipalité dans 
une a u t r e , à moins qu'il ne soil désinfecté, tel «pie 
prescrit il l 'article 2", et enfermé dans un cercueil 
en métal solide ou doublé en métal i.-t hermétique­
m e n t fermé. 

29 . Nul ne peut .-issister aux funéra i l l es ou à l'in 
hiiinatioii d'une personne morte de var io le , «lo cho­
léra asiatique, de typhus , «le d iphtér ie , de oroup 
OU de l ièvre scarlat ine , s'il n'est minis tre du culte 
i n fonction, officier public ou témoin nécessaire, OH 
str ic tement indispensable pour le t r a n s p o r t ou l'in­
humation du cadavre , il moins «|Ue le d i t cadavre a i t 
é t é déposé dans un cercueil en métal solide ou dou­
blé en métal e t hermét iquement fermé. 

Tout véhicule qui a serv i au t r a n s p o r t de tel 
c a d a v r e doit ê tre désinfecté, conformément à la 
cédule 0 , immédiatement après qu'on on a fa i t 
usage. 

39. Lorsqu'un décès a été causé par la var io l e , le 
cho léra asiatique, le typhus , la d iphtér ie , le er«>up, 
la l i èvre scarlat ine, la l ièvre typhoïde <>u la ntugeo-
le, le ohef de la maison où tel décès a eu lieu, doit , 
avant l ' inhumation, en p r é v e n i r le minis tre du 
culte , afin do le m e t t r e en mesure d'exercer le 
pouvoir «pie lui confère l 'art ic le 34(58 «les S t a t u t s 
refondus de la province , de prohiber l ' entrée des 
ca«lavros contagieux dans l'église. 

3 1 . La cadavre d'une personne morte de vario le 
de choléra asiat ique, de typhus , de d iphtér i e , de 
croup, «le l ièvre scarlat ine <»u de t ièvre typho ïde , 
doit, ê t r e en terré dans les vingt-«piatro heures <)ui 
suivent le décès à moins «pie le dit cadavre ait été 
déposé dans un cercueil en métal solide ou doublé 
en métal et hermét iquement fermé. 

32 . Comme, d'après l 'article 3 4 7 9 dos S t a t u t s 
ref«'iidiis de la province , il appar t i en t au Conseil 
d'Hygiène de fixer le laps de temps «pii doit 
s'écouler e n t r e l ' inhumation et l 'exhumation du 
toute personne morte de maladie contagieuse, il est 

nécessaire d'obtenir son autorisat ion a v a n t «l'exhu­
mer le cadavre de toute personne morte de vario le , 
de oholéra asiatitpie, «le typhus , de d iphtér ie , de 
croup , do fièvre scarlat ine ou «le l ièvre t y p h o ï d e , 
même après cinq années révolues . 

Maladie eotttagieates çhet le* animaux domtêtiqiusi, 

3 3 . Lorsqu'un animal est malade du charbon, du 
la iuorvo ou «le lu rage, lo propr ié ta ire de cet an imal , 
ainsi que lo vé tér ina ire appelé à lui d o n n e r des 
soins, do ivent dec larer , immédiatement , au conseil 
municipal l 'existence et la n a t u r e de la maladie , e t 
le conseil municipal do i t en notifier aussitôt le 
Conseil d 'Hygiène de la province . 

shall quit the house before gett ing a certificate from 

the Municipal Council or its Board of Health, or of 

the physician who has been in at temlauce , certifying 
that all the precautions described in schedules W 
and G have been taken. 

2 5 . No one can give, sell , lend or expose for sale 
clothings or o ther effects infcetoil by s m a l l p o x , 
asiatic• cholera, typhus , d iphther ia , cr.uip, scarlet 
fever or typhoid fever without hav ing disinfecletl 
them in the manner described in schedule l>. Such 
clothings or effects oailllot bo taken out of the Muni 
cipality without a wri t ten permission from the Muni­
cipal Council or its Board of Health. 

2»i. The body of e v e r y person who has «licil of 
small-pox, asiatic «:holera, typhus , d iphther ia , croup, 
or s car le t f ever , shal l be kept isolated, up to the 
moment Of the funeral , in the room OOOUpied by such 
person dur ing his illness. 

27 . The body of e v e r y person who has died of 
small-pox, asiatic cholera, typhus , d iphther ia , croup , 
scarlet f ever or typhoid fever shall be disinfected 
in the manner"described in schedule 11 . 

28. '"he body of e v e r y person who has «lied «<f 
s m a l l p o x , asiatic cholera, typhus , d iphther ia , oroup, 
scarlet fever oi typhoid f e v e r cannot be taken from 
one Municipal i ty to another , unless it has been 
disinfected as prescribed in art ic le 2 7 ami placed in 
a coffin of solid metal or l ined with metal and 
hermetical ly sealed. • 

2'J. No one can at tend the funeral or buria l of a 
pcrsi B who has died of small -pox, asiatic. cholera, 
typhus , d ipht l i er i l , croup o r scarlet f e v e r except 
tho ofliciating c lergyman, the public officer or 
necessary witness or unless he be str ict ly indis­
pensable for t h e t ^ n s p o r t or burial of such body, 
unless the said body has been placed in a coffin of 
solid metal or l ined with metal and hermet ical ly 
sealed. 

E v e r y vehicle which 1ms served in transport ing 
such body shall be disinfected acc«>rding to schedule 
0 , immediately a f t er hav ing been used. 

3 0 . W h e n death has been caused by s m a l l p o x , 
asia ic cholera, typhus , d iphtér ie , croup, scarlet 
fever , typhoid fever o r measles, the head of the 
house in which such death has occurred shall , before 
the burial , give notice thereof to the c lergyman, in 
order to enable him to exercise the power conferred 
upon him by ai t i d e 3 4 6 8 of tho Revised S t a t u t e s 
of the Prov ince to p r e v e n t the bringing into church 
of the bodies of persons who have died of contagious 
diseases. 

3 1 . The body of a person who has died of small­
pox, asiatic cholera, typhus , d iphther ia , croup, 
scarlet f e v e r or typhoid fever , shall be buried within 
the t w e n t y four hours fol lowing his death unless 
such body bo placed in a coffin of solid metal or 
lined with metal and hermet ical ly sealed. 

3 2 . A s , according to art ic le 3 4 7 0 of the Revised 
S t a t u t e s of the Prov ince , t i n Board of Health of 
the Prov ince has the power to de termine what 
length of t ime shall elapse be tween the i n t e r m e n t 
and d i s in terment of the body of a person who has 
died of a contagious disease, it is necessary that its 
authorisat ion be obtained before exhuming the body 
of any person who has died of s m a l l p o x , asiatic 
é ludera, typhus , d iphtheria , croup, scarlet f e v e r or 
typhoid fever , oven a f ter five y e a r s have elapsed. 

Contagious diseases in domestic animals. 

3 3 . W h e n e v e r an animal is ill with a n t h r a x , glan­
ders or rabies, t h e o w n e r of said animal as well 
as the vet e r inary surgeon called upon t o a t t e n d it ,shal l , . 
a t once, dec lare the existence and n a t u r e of such 
disease to the Municipal Council , and tho Municipal 
Council shall , a t once, g ive notice thereof to the 
Board of Health of tho Prov ince . 
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84. Le conseil muiiicij<al ou H<>II bureau d'hygiène 
doit fa ire isoler, immédiatement , dans un eoinparti-
m e n t ei i t ièreinent Hé]fine, ou mieux dans une 
bâtisse ou dan.s un eue). s special, tout animal qu'il 

sait OU qu'il Soupçonne, ê tre malade t lucl inrln. i i , «lo 
lu. nxorve on de la rage. Dam* les eus de rage, 
l ' i solement cesse avec lu guérison ou lu mort «le 
l 'animal ; dans les eus de charbon «u de morve , 
l ' isolement doit ê tre continue' jusqu'à la désinfection 
q u i doit ê t r e fuite, après la guérison ou la mort , do 
la manière décri te dans la cédule 17 

La l i t i ère , les excréments , le sang et les autres 
l iquides provenant «les animaux malades de charbon 
ou de m o r v e , do ivent être en terrés après a v o i r été 
r e c o u v e r t s do chaux vive. 

3ô. Quiconque soigne un animal malade du char­
bon ou de la morve , ne doit ni soigner d'autres ani­
maux, ni e n t r e r dans une maison, sans avo ir préala­
b l ement changé de vêtements et de chaussure*, e t 
sans s'être lavé le visage, la barbe et les mains. 

.'10. Les cadavres d'animaux morts du chai bon ou 
«le la m o r v e ne do ivent pas ê tre éooroliés. t'es cada­
v r e s do ivent , dans les six heures qui suivent la 
m o r t , ê t r e brûlés OU enterrés sous trois pieds «le 
t e r r e après a v o i r été recouvert s «l'un pied do chaux 
v ivo . 

Jiuu, glace, a l i m e n t s . 

3 7 . Est interdi te pour la consommation : 

J ' L'eau des puits creusés dans les caves ; 
2" L'eau des puits qui se trouvent à moins «le 

vingt pieds «l'une habitat ion, et à moins «le q u a r a n t e 
pieds d'une étahlo OU d'une porcherie ; 

3 ' L'eau des puits creusés à moins de cent pieds 
d'un abat to ir , d'une fosse d'aisances ou «l'un puisard 
à eaux sales. 

4" L'eau aes puits situés à une dibtauce moindre 
«pic «piatro cents pieds d'un cimetière , ù inoins que 
le fonds do ces puits soit au-dessus du niveau «lu 
cimet ière , ou a moins qu'il y ait , e n t r e ces puits e t 
le c imet ière , u n t ' rav ine , une coulée, un ruisseau ou 
une r iv i ère dont le fonds est au-dessous «lu niveau 
du fond des puits. Dans tous les cas. cette distance 
ne doit j a m a i s ê tre moindre que cinquante pieds. 

Cet art ic le ne s'applique pas aux puits artés iens 
e t a u x puitB tubes. 

3 8 . U n'est pas permis de récolter ou «reniniaga 
Biner do l i glace, pour des lins commerciales <>u 
pour c o n s e r v e r les a l iments destinés au commerce, 
sans une autorisat ion du conseil municipal ou «lu 
bureau d'hygiène de la localité où cotte glace est 

emmagasinée , e t a i l l eurs «pie dans les ruisseaux 
d'eau courante , dans les r iv ières , dans 1« s grands 
lacs, ou d a n s tels a u t r e s lieux «pie le 'Consei l d'hy­
giène do la province peut a p p r o u v e r . 

11 est s tr i c tement défendu de prendre de* la glace 
dans les carr ières . 

3 0 . 11 est in terd i t de v e n d r e ou do met tre en 
v e n t e les al iments ou les boissons a l térés «m gâtés, 
la chair des animaux morts de maladie ou abattus en 
mauvais é t a t de santé , des veaux, des porcs et dos 
agneaux abat tus a v a n t l'âge de tro is semaines, au 
moins, le lait falsifié, ou provenant de vucheB tuber­
culeuses ou at te intes d'aucune autre maladie. 

Habitation et dépendances, 

4 0 . Dans toute maison où l'on construit des égouts 
ou des dra ins , le t u y a u de chute doit s 'élever jusqu'au 
dessus du faîte. 

4 1 . Les t u y a u x co l lecteurs de la maison d o i v e n t 
ê t r e en fer , en fonte OU en grès vernissé ou vitrif ié . 
Les tuyaux de chute doivent ê tre en fer ou en fonte , 
à moins que le conseil municipal ne le» p e r m e t t e 
eu plomb, ce qui. toutefois, n'est pas désirable . 

Les t u y a u x ou canaux de drainage en bois v e n a n t 
about ir à l ' intér ieur des maisons sont interdi ts . 

42 . Les tuyaux met tant les xoater-dosets, les bai­
gnoires, l e s bassins ou les év iers en communicat ion 
avec les t u y a u x de chute, d o i v e n t être en métal , e t , 
il do i t y a v o i r une esse de sûre té tout près des wnter-
çlosets, d e s baignoires, dos bassins ou dus l 'éviers . 

• M. The Municipal Council or its Board of Health 
shall, at m i c e , cause t«> be isolated ill a completely 
isolated a; artineiit , or better st i l l , in a special build­
ing or enclosure, every animal which i t knows or 

suspects to be sick with anthrax, glanders or 
I rabies. In the case of rabies, the isolation ceases 

with the recovery or death of the animal ; in the 
cuse of anthrax or glanders, (he isolation must bo 
continued until the disinfection which must be made, 
after the recovery or (bath of the animal , in the 
manner desoribea in schedule 1. 

The l i tter, excrements, blood and other liquids 
from animals sick with a n t h r a x or g landers , 
shall be buried af ter having been covered with quick 
lime. 

.'50. Whosoever at tends to an animal sick with 
ant In ax «.r glanders, shall not attend to other animals, 
nor enter any house without having previous ly 
changed his clothes, and shoes, and without having 
washed his face, beard and hands. 

The bodies of animals which have died of 
ant h rax or guilders shall not be skinned. These 

bodies shall, within six hours after death, be burned 
or buried under three feet of ear th af t r having 
been covered with quick-l ime a foot deep. 

Water, lee, Food. 

."•7. The following are forbidden t«< be used for 

food or drink : 
1 W a t e r from wells dug in ce l lars : 
2 W a t e r from wells s ituate less than t w e n t y feel 

from a dwell ing and less than fort}' feet from a stable 
or pig-stye ; 

3 W a t e r from wells dug less than one hundred 
feet from an abatto ir , a pr ivy pit «>r a cess-pool. 

4" W a t e r from wells s i tuate at a distance of less 
than four hundred feet from a cemetery , unless the 
bottom of such wel ls i s above t h e level of the ceme­
tery or unless there be. between such wel ls and the 
cemetery, a rav ine , gul ly , stream or r i v e r , the bottom 

«>f which is below the level <»f the bottom of the 
wells, in any case, such distance shall n e v e r be less 
than fifty feet. 

Tin: art iele does not apply to artesian wells nor to 
tubed wells. 

8 8 . Ice cannot be gathered or-stored for commer­
cial purposes or for preserving food intended for 
trade, without an authorisat ion from the Municipal 
Council or the Board of Health of the locality where 
such ice is stored, and e l sewhere than in s t reams of 
running water, l i v e r s , large ake* or such o t h e r 
places as the Board of Health of tho Province may 
approve. 

It is str ict ly forbidden t«. take ice in quarr ies . 

3 0 . It is forbidden to sell o r offer for sale food o r 
drink which is injured, tainted o r spoiled, the thsh 
of animals which have died of sickness «.r have been 
killed while ill i l l -health, of calves , swine and lambs 
killed before they are at least three wocksold , adult­
erated milk or milk from ooweaffected with tubercu­
losis or any o ther disease. 

Dwellings and Depentleneiest 

4 0 . In e v e r y house in which i l r a i n s a r e made the 
soil pipe must be carried above the roof. 

4 1 . Thi! drain pipes of the house shall be of 
iron or of varnished or glazed e a r t h e n w a r e . The soil 
pipes shall be of iron unless the Municipal Council 
al lows them to be of lead, which is not , however , 
lesirablo. 

Wooilen drains or pipes inside the house a r e 
strictly forbidden. 

42 . The pipes connecting the water closets, bat lis, 
basins or sinks with the soil pipes, shall be of meta] 
and there must be a trap near the water-closets , 
baths, b a s i n s or sinks. 
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lise, 

Tous leg jo ints doivent strv faits de manière à os 
qua iij eaU| ni gaz un puisse s'en échapper. 

i.î. ho mitt T'ofosaf, oonnu su us lo nom de tant* 
dont, est i n t e r d i t daim les constructions nouvel les . 

44 . Il no doit lia:, ê tre toléré de dépôt d'iiiunou-
dices un fermentat ion ou de inares croupissantes 
dans les vacheries, écùriosi étables , porcheries, ainsi 
quo dans les cours où séjournent dus animaux. 

45 . Lorsque lo conseil mi iu . c ipa l ne 1 exige pas 

plus souvent , l 'enlèvement complet dos fuinieis doit 
se faire, au inoins tro is fois par année , au., dates 
S u i v a n t e s : du 1 e r au 1 5 mai, du 1 e r au 8 jui l let et 
du 1er au 8 septembre. 

•Mi. Les puits où l'on prend l'eau dest inée aux 
vaches ne doivent jamais ê tre creusés dans le sous-
sol d'une é lahle ; ils no do ivent pas, non plus, ê tre 
situés a une distance moindre que q u a r a n t e pieds de 
toute étable ou porcherie , e t tie tout am is tie fumier 
ou île déchets , a moins que ce soit un puits artés ien 
ou tuhé. 

47 . La laiterie où l'on dépose ci où l'on conserve 
du lait destiné au commerce, doit ê tre dans un 
Appartement séparé et spécial qui ne sort «pie pour 
la laiterie . Cette la i ter ie doit ê tre située à vingt 
pietls, au moins, tic toute étable ou porcherie et «to 
tout amas do fumier ou de déchets. 

4«S. Tous les bidons, vaisseaux ot ustensiles, à 
l'usage de la laiterie , ne do ivent ê tre employés qu'à 
cet usage, et doivent ê tre nettoyés ot lavés après 
chaque service . 

41». Lorsqu'une vacherie ou une laiterie n'est pas 
tenue conformément aux proscriptions contenues 
dans les art ic les 44 , 4 5 , 40 , 4 7 et 4 8 , lo Conseil mu­
nicipal ou le bureau d hygiène de toute municipa­
lité OU l'on vend du lait provenant tie cotte vacherie 
OU de cette la i terie , doit en prohiber la v e n t e OU la 
distr ibut ion, tant que cet te vacherie ou cette la i terie 
n'a pas été rétabl ie dans les condit ions voulues par 

les dits règlements , 

Matières de ndatiaee, déchet*, détritus, 

50. Personne ne doit to lérer , à l ' intér ieur ou 
autour tie sa maison, OU sur un terrain quelconque 
dont il a la charge ou le soin, à moins que ce ter­
rain ne soit le dépotoir visé à l'article 5 i , aucune 
accumulat ion de matières animales OU végétales tie 
rebut ou on décomposit ion 

5 1 . Il ne peut ê tre établi , dans une municipal ité , 
aucun dépotoir public de matières de vidanges, de 
détr i tus , de gadoues, du déchets ou d'immondices, 
sans la permission du conseil municipal de cette 
municipal ité , e t tel dépotoir do i t ê tre situé à, au 
moins, douze cents pietls de toute habitation ou de 
toute source d'eau d'al imentation. 

52 . Dans les endroits où le conseil municipal ne 
pourvoi t pas à l 'enlèvement dos matières de vi­
danges, chaque chef de maison doit les brû ler ou 
les enfouir à, a u moins, tin pied sous t erre , à 
inoins qu'il n'en dispose comme engrais , et , môme 
a lors , ces mat i ères d e vidanges do ivent ê tre recou­
vertes de t e r r e ou do cendres. Ces mat ières ne doi­
vent jamais ê tre déposées a inoins de cent pieds 
d'un puits. 

5!1. L'enlèvement des matières de vidanges et des 
dé tr i tus doit se faire une fois par semaine, au moins, 
du 1 5 avri l a u 1 5 octobre. 

54 . A u 1 e r de mai de chaque année, toutes les 
caves', les cours ot les dépendances de chaque mai­
son, do ivent a v o i r été nettoyées , et toutes les ma­
tières do r e b u t , animales ou végétales, enlevées. 

5 5 . Il est interdi t do déposer dans les r iv ières , les 
puits, les sources, les citernes, les réservoirs , le.-: 
ruisseaux ot les étangs, des cadavres d'animaux, des 
matières do vidanges, des détr i tus ou dus immondi­
ces. 

5(1. Les cadavres d'animaux, excepté ceux men­
tionnés à l 'article .'!(> des présents règlements , doi­
vent ê tre brûlés o u enterrés à, au moins, deux pieds 
SOUS t e r r e . 

All the jo ints shall be so made that ne i ther water 
nor gas can escape. 

4,'l. The w O'er closet known as the " /'on closet 
is forbidden to be put in ail now buddings. 

44 . No heap of lilth in fermentai ion n o r pools of 
stagnant water shall be a l lowed in cow sheds, s tables 
or pig-styes, nor in the y a r d s where tin: animals 
are kept . 

4 5 . W h e n the Municipal Council does not oftciior 
require it, manure shall be complete ly removed at 
least three times % y e a r on the fol lowing dates : 
from the 1st to I he lot h May : from the 1st to the 

8th .Ju ly , and from the 1st to the 8th S e p t e m b e r . 
4 0 . W e l l s from Which water is taken for cows 

shall n e v e r be dug u n d e r the lloor of S stable , 
m i l l i e r shall they be a t a shorter distance than forty 
feet from any stable or pig-stye and from a n y heap of 
manure or refuse, unless the well be an artesian 
or a tubed one, 

47 . The dairy ill which milk intended for Bale is 
placed ami kept shall be in a separate ami special 
a p a r t m e n t which shall be used only for d a i r y pur­
poses Such d a i r y shall be situated a t a distance of 
at least twenty feet from any stable or pig-stye ami 
from any heap of manure or refuse . 

4 8 . Al l the cans, vessels and utensi ls used in 
the da iry shall be used exc lus ive ly for that purpose 
and shal l be washed and cleaned e v e r y t ime a f t e r 
having been used. 

4'.'. When a cow-shed o r d a i r y is not k e p t in ac­
cordance with the rules contained in art ic les -14 , 4 5 , 
46, 47 and 4<S. the Municipal Council o r tho Board 
of Health of any municipal i ty where the milk from 
such dairy is Bold, shall forbid the sale or dis tr ibu­
tion thereof as long as such c o w s h e d or d a i r y shall 
not have been placed in tho condition required by 
the said regulations. 

'/<(/•/<(«;/'•, rubbish, uxtste matters. 

50. No one shall al low a n y accumulation of 
animal or vegetable mat ter in a state of tlécomposi 
tion e i ther inside or around his house or on any lot 
under his control or care, unless such lot be the 

damping place mentioned in art ic le 5 1 . 

5 1 . No pUolie dumping place for garbage, rubbish , 
s tree t scrapings, night soil or tilth shall be esta­
blished, in a municipal i ty , wi thout the permission 
of the Municipal Council of such municipal i ty , ami 
BUCh dumping place must be a t a distance of at least 
t w e l v e hundred feet from any dwel l ing o r a n y wel ls 
from which dr inking water is obtained. 

52 . In places where the Municipal Council does 
not provit le for the removal of garbage, e v e r y head 
of a housu»shall burn it or bury it. at least one foot 
initier ground unless ho uses it for manure , ami , even 
in that case, such garbage shall be covered with earth 
or ashes and shall never be buried at a lesser distance 
from a well than one hundred foot. 

53 . The garbage shall be removed at least once a 
week from the 1 5 t h A p r i l to tho 15th October . 

5 t . On the 1st of May of each year , all ce l lars , 
y a r d s and dependencies of each house must have 
been cleaned out ami all animal o r vegetable m a t t e r 
removed. 

5 5 . It is forbidden to deposit dead aniiu ils, gar­
bage or lilth in r ivers , springs, cisterns, r e servo ir s , 
s treams and pounds. 

5 6 . Deatl animals , with the exception of those 
mentioned in art ic le 'M of the present by- laws and 
regulat ions , shall be burned or buried a t least two 
feet underground. 
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t/iêUU daisancvs, puisants à MUX salis, jgouts, 

5 7 . A u c u n e fosse d'aisances, aucun puisard ou 
a u t r e réceptacle dans lequel se fait le drainage d'une 
fosse d'aisances, d'un water-cloBct, d'un évier , d'une 
é tab le , d'une vacherie , d'une porcherie ou d'un 
abat to i r , ne doivent ê t i e tolérés à une distance, 
mo indre que cent pieds d'un puits ou de toute 
a u t r e source d'eau à boire , à moins d'etre cimentés. 

Ces fosses d'aisances fixes et c i s puisards m doivent 
pas ê t r e permis à moins de quinze pieds d i s habita 
tioiis. 

5 8 . Les fosses d'aisances iixes et les puisards à 
eaux sales do ivent ê tre vidés et net toyés , au inoins, 
une bus chaque année . 

59 . Nul le fosse d'aisances lixe ne peut ê tre mise 

on communication avec l'égout public. 
tSO. Toute fosse d'aisances lixe qui doit ê tre aban­

donnée do i t ê tre entièrement, vidée, puis remplie de 
t e r r e . 

t i l . Les égouts, passant h moins de c inquante pieds 
de toute source d'eau à boire, do ivent ê tre imperméa­
bles à l'eau. La même règle s'applique à ceux qui 
passent à moins de quinze pieds des habitat ions . 

Abattoirs tl autres établissements Huisib[<s. 

02 . Aucun abat to ir , aucune amidonnerie , féeulc-
rie ou te in turer i e , aucune industrie où l'on trai te lu 
sang, l«s os, les boyaux, où l'on t rava i l l e les peaux, 
où l'on fabrique la paral ine , lo suif, le savon, les 
engrais ou le gaz, où l'on fait l 'extraction ou le raffi­
nage des huiles de poisson ou autres , aucun dépôt 
d'os, d'engrais ou do peaux crues , ne doivent , à 
l 'avenir , être établis , dans une localité, sans une auto­
r isat ion du conseil municipal. 

(13. Aucun abatto ir , à moins d'une autorisat ion 
spécial» du conseil municipal ou de son bureau d'hy­
giène, no doi t être construi t à moins de quatre vingt-
dix pieds de toute habitat ion, e t à moins de vingt 
pieds du chemin public. Dans aucun cas, un abat­
to ir ne peut ê tre construit à moins de cent pieds 
d'un puits . 

0 4 . L e plancher d'un abatto ir doit ê tre construi t 
de m a n i è r e à ê t r e imperméable au passage du sang 
ou de t o u t a u t r e liquide. 

0 0 . 11 doit y avo ir dans chaque abatto ir un ser­
vice d'eau suffisant, et, après chaque tuer ie , tous 
les i n s t r u m e n t s et ustensibles (pli ont s e r v i à 
l 'abattage, de môme que les planchers, ainsi que les 
m u r s l a t é r a u x , s'ils o n t été souillés, doivei i t ê t r e 
lavés et ne t toyés . 

G(i. Un abat to ir ne doit jamais s'égoutter dans un 
fossé o u v e r t . Lorsqu'il y a un égout public souter­
ra in , d a n s la r u e sur laquel le un abat to ir est cons­
t r u i t , cet abat toir doit ê t r e mis en communication 
avec l'égout p a r le moyen d'un branchement muni 
d'une esse do sûreté . 

6 7 . On ne doi t avo ir , dans l ' intér ieur d'un abat­
toir , ni puisard pour recevoir le sang, ni fosse pour 
recuei l l ir les débr is d'animaux ou le fumier, ni fosse 
d'aisances fixe. 

0 8 . L à où un abat to i r est constamment en usage, 
on doit en fa ire le net toyage unefois par v ingt -quatre 
heures ; là OÙ OU n'y fait l 'abattage que de temps à 
a u t r e , on doit en faire le nettoyage dans les vingt-
q u a t r e heures qui suivent chaque tuer ie . 

L o r s q u e les débr i s d'animaux ne sont pas brû lés 
ou t ra i t é s par quelque procédé industriel , ils doivent 
ê t r e enfouis sous t e r r e à une profondeur île trois 
pieds, et à une distance d'au moins deux cents pieds 
do tout puits . Cet endro i t doit ê tre approuvé Ital­
ie conseil municipal ou par son bureau d'hygiène. 

(19. On ne doit donner aucun décria d'animaux «11 
n o u r r i t u r e aux pourceaux. 

7 0 . Quiconque viole ou enfre int les disposit ions 
î les présents règlements , OU néglige de s'y conformer , 
est passible d'une amende : 

1" De quinze dol lars pour toute offense ou infrac­
t ion aux art ic les 1 , 2, 3 , 4 , 5 , 0, 7 , 8 , 9 , 1 0 , 1 2 , 1 3 , 
1 0 , 1 7 , 2 1 , 22, 24 , 2 5 , 20 , 2 8 , 3 0 , 3 2 , 3 4 , 3 8 , 39 , 5 1 , 
5 5 e t 0 2 . . 

J'ricits, (KM-poofs, il raina. 

57. No p r i v y , cess-pool o r o t h e r receptacle i n t o 
which a pr ivy , water-c loset , s ink, s table , cow-shed, 

j pig-stye or abat to ir is dra ined shal l be a l lowed at a 
less distance than one hundred feet from a wells or 
OTHER Source of d r i n k i n g water unless t h e y bo ce­
mented. 

Such privies and cess-pools shall not be a l lowed at 
a distance of leas than fifteen feet from t h e dwel l ­
ings. 

5 8 . P r i v y pits and cess-pools shall bo empt ied and 
cleaned at least once a y e a r . 

59. No pi ivy pits shall be connected wi th tho 
public drains . 

0 0 . Every privy pit which is to be abandoned, 
shall be emptied and tilled up with ear th . 

0 1 . Drains passing at less than fifty feet from a 
well or spring of d r i n k i n g water shall bo water - t ight . 
The same ru l e appl ies to those passing at a distance 
of less than fifteen f to t from any dwel l ings . 

Abattoirs a n d oilier offensive establislimeiUs. 

02 . No abat to ir , s tarch factory or d y e - w o r k s , no 
factory in which blood, bones, otfal or skins of 
animals are worked up, w h e r e paral ine , ta l low, soap, 
fert i l izers o r gas are manufac tured , w h e r e fish or 
other oi ls are ex trac ted or refined, no deposits of 
bones, fert i l izers or raw hides shal l , in fu ture , be 
established in a n y place wi thout t h e author izat ion 
of the Municipal Council . 

63, No abat to ir shall , w i thout special authoriza­
tion from t h e M u n i o i p a l C o u n c i l o r i ts Board of Health , 
be erected at a distance of less than n i n e t y feet from 
any dwel l ing and less than t w e n t y feet from a public 
highway. In no ease shall an a b a t t o i r be erec ted a t 
a distance of less then one hundred feet from a well. 

04 . T h e Hooring of aba t to i r s shall b e s o c o n s f i u c t e d 
as not to allow f a n y blood o r o t h e r l iquid to pass 
through it. 

0 5 . In each abat to ir , t h e r e shal l be a sufficient sup­
ply of water ; and , a f t er each t ime of s laughtr ing, a l l 
implements or utensi ls used for such s laughter shal l , 
as well as the Moms and t h e wal l s , if soiled, bo 
washed and cleaned. 

00. A n abat to i r must n e v e r be dra ined into an 
open dra in . W h e n t h e r e is a publ ic u n d e r g r o u n d 
sewer in the s t ree t on which the abat to i r is bui l t , 
such abatto ir shall be connected wi th the s e w e r by a 
branch dram prov ided with a t r a p . 

0 7 . In the in ter ior of an abat to i r , there must bo 
nei ther a cess-pool for rece iv ing t h e blood, n o r a p i t 
for the otfal or m a n u r e , nor a p r i v y pi t . 

6 8 . W h e r e a n abat to i r is cons tant ly in use, i t m u s t 
be cleaned once in e v e r y t w e n t y four hours ; when 
s laughtering is only d o n e o c c a s i o n a l l y , it m u s t be 
cleaned within t w e n t y four hours a f t e r each slaugh­
tering. 

W h e n the otfal is n o t b u r n e d o r disposed of b y 
some nianufacting process, i t must bojburiod a t least 
t h r e e feet underground a n d a t a dis tance of at least 
two hundred feet from any well . S u c h plaee must 
be approved by the Munic ipal Counci l or by i ts B o a r d 
of Health. 

6 0 . No otfal must bo g iven to pigs for food. 

7 0 . W h o s o e v e r infringes the provis ions of these 
by- laws and regulat ions or neglects to conform 
there to , is l iable to a tine : 

1 Of fifteen dol lars for e v e r y offence against or 
infr ingement to art ic les 1 , 2 , 3 , 4 , 5 , 0, 7 , 8 , 9 , 1 0 , 
1 2 , 1 3 , 1 0 , 1 7 , 2 1 , 22 , 24 , 2 5 , 20 , 2 8 , 3 0 , 3 2 , 3 4 , 3 8 , 
39 , 5 1 , 5 5 and 0 2 . 
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2 ' Dédis dollars pour touts offenas ou Infraction 

aux article» 1 1 , 1 4 , 1 5 , 1 8 , 1!», 2 7 , 80, 57 et 63 . 

3" De cinq dollars pour toute ollénse <»u infrac­
tion aux art ic les *J3, 3 1 , 33 , 3 5 , 31», 4 2 , 4 4 , 45 , 5 0 et 
61. 

4 ' De deux dol lars pour toute olfciisc OU infrac­
tion aux art ic les 2<), 3 7 , 40 , 4 1 , 43 , 40 , 4 7 , 4 8 , 49, 
50 , 52 , 53 , 5 4 , 5 8 , 50, 0 0 , 04 , 66, 00 , 0 7 , «18 et 6U 

7 1 . Tous règlements faits et passés par le Cou 
scil d'hygiène de la province de Québec antérieure* 
nient aux règ lements actuels , sont, par les présents , 
abrogé». 

C E D U L E A 

l'ru uni mus ii prendre pouf le transport d "»» 
malade oonttujieutt. 

Enlever tous les vêtements , l inges, couver tures 
ou autres el lets du malade, et les remplacer par 
d'autres qui nu lui ont pas servi depuis le commen­
cement de sa maladie, ou qui n'ont pas sé journé 
dans la chambre où il a été isolé, à moins toutefois, 
qu 'ayant servi au malade ou ayant sé journé dans sa 
chambre , ces vêtements, linges, couvertures ou 

autres effets aient été désinfectés de la manière dé­
cri te dans la cé Iu le I). 

M u n i r le malade de chiffons pour recevoir ses 
expectorat ions ou évacuations pendant le t ransport . 

B r û l e r ces chiffons ou les désinfecter par une dos 
autres méthodes décri tes dans la cédule D. 

C E D U L E B . 

De'sinfectkm d'une m a i s o n ou d'un appartement ainsi 
que des meubles et effets IJ contenus, 

1 è r e méthode : 
F e r m e r toutes lus issues du local à désinfecter , 

puis, le fumiger à l'acide sul fureux en y laissant 
bri l ler , pendant au moins six heures consécutives, 3 
l i vres de soufre par chaque 1 0 0 0 pieds cubes d'es­
pace. 

2eme méthode : 
E n l e v e r tous les effets, meubles et objets que 

cont ient le local, pour les désinfecter de la manière 
décr i te dans la cédule D, puis, l aver ent ièrement 
lus m u r s , les plafonds et les planchers, avec une 
solution de b i -ch lorure de mercure : 1 drachme pour 
un gallon d'eau. 

C E D U L E C. 

Désinfection d*une voiture ou d'un bateau ouï «« 
servi an t r a n s p o r t d'un malade ou d'un 

cadane contagieux, 

1 è r e méthode : 
E n l e v e r tous les coussins, t entures e t autres acces­

soires, e t les désinfecter par l'une des méthodes 
décri tes dans la cédule D, puis, l aver la v o i t u r e ou 
lo bateau avec une solution de bi -chlorure de mer­
cure : 2 drachmes dans un gallon d'eau. 

2cmu méthode : 
M e t t r e la vo i ture dans un local clos, et y fa ire 

la fumigation au soufre, décri te dans la cédule B . 

C E D U L E D. 

Desinfection de tout c e qui vient itc la chambre où le 
malade contagieux est isole'. 

(a ) A l i m e n t s : 
B r û l e r les restes des al iments qui o n t été servis 

au malade, OU les arroser d'une solution d'acide car-
bollque OU de bi -chlorure de mercure , ou encore, les 
saupoudrer de ch lorure de chaux, puis les e n t e r r e r . 

(/») Vaissel le e t ustensi les : 

2 Of ten dollars for every oflenOS against or in­
fringement Ui articles 1 1 , 14 , 1 5 , 1 8 , HI, 2 7 . 2 0 , 57 
and US. 

3 Of live dol lars for e v e r y oll'enco against or in 
fringeniout to articles 23 , 31, 38, 3 5 , 30 , 4 2 , 44 , 4 5 , 
.'.(» and 0 1 . 

4* Of two dol lars for e v e r y oll'enco against or in­
fringement to articles 20 , 37, 4 0 . 4 1 , 4:t, 40 , 4 7 . 4 8 , 

lit, 50, 52, 63, 5 4 , 5 8 , ;»!», 60, 04 , or», 06, 67, « 8 

ami 0!». 
7 1 . All by-laws and regulations made and passed by 

the Board of Health of the Prov ince of Quebec pr ior 
to these by-laws and regulations are hereby repealed. 

S C H E D U L E A. 

Precautions to lie taken in transporthtg a patient 
sick with •> contagious disease, 

Remove al l clothings, l inens, coverings or o t h e r 
effects of the patient and replace tlieui by o t h e r s 
which have not been used since the beginning 
of his i l lness, or which have not remained in t h e 
room in which he has been isolated, unless, how­
ever , such clothings, l inens, coverings or o t h e r 
effects, a f ter having been used by the pat ient or 
having remained in his room, have been dis infected 
in the manner described in schedule D. 

P r o v i d e the patient with rags for receiving his 
expectorat ions or evacuations dur ing the t ranspor t . 

B u r n t hose rags « t d i s i n f e c t them according to one 
of tin- three mutinais described in schedule D. 

S C H E D U L E B . 

Disinfection of a house or apartment, and of the 
furniture and effects contained therein. 

£ 1st Method. 
Close all out lets of the premises to bo dis infected, 

then fumigate with sulphurous acid by burning for a t 
least six consecutive hours three pounds of su lphur 
for each 1 , 0 0 0 cubic feet of space. 

2 n d , Method. 
Remove al l the effects, furu i turo and art ic les con­

tained in the premises in o r d e r to dis infect them in 
the manner described in schedule D, thon 
thoroughly wash the wal ls , ceil ings and floors with 
a solution of bi-chloride of mercury : 1 drachm to a 
gallon of water. 

S C H E D U L E 0. 

Disinfection of a vehicle <>r boat used in transporting 
u patient who is ill, or the body of a person who 

has died of contagions disease. 

1 s t Method. 
R e m o v e al l cushions, curta ins and o t h e r ac­

cessories and disinfect them according to one of t h e 
methods described in schedule I), then wash out 
the vehicle or boat with a solution of b i c h l o r i d e of 
mercury : 2 drachms to a gallon of water . 

2nd Method. 
P u t the vehicle in a closed in place and fumi­

gate with sulphur as described in schedule B . 

S C H E D U L E D. 

Disinfection of everything coming from the room 
where the coiUamiiuited initient is isolated, 

(a). Food : 

B u m tho remains of the food of which t h e p a t i e n t 
has par taken , or spr inkle them with a solution of 
carbolic acid or hi chloride of mercury ; or again 
spr inkle them with chlor ide of l ime and bury them. 

(6) Vesse ls and utensils : 
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I.«-s laver à îv.m i> n.im 
(<•) Vê tements , drape, serviette*, oouverturea et 

eu tree linges : 
r Lea brûler s'il» tout «lu peu «lu valeur ; ou 
2 Lea lair. ' h iiiillir dans l'oau pendant unu demie 

beuro au moins ; ou 
8" Lai Caire treiuper, pendant quatre heures, 

dans mm solution du 1 draohnut du bi-chlorure du 
mercure pour un gallon d'eau ; ou 

r Lea faire tremper, pendant quatru heures, 
dans une solution île 1 once d'aeide earlmliipie pult­
un gallon d eau. 

(il) Meubles , matelas et effets que le mode prece­
d e n t de désinfection pourrait gâter : 

l" Les exposer , pendant 10 minutes , et dans un 
appareil Convenable, à un courant de vapeur ; ou 

2 ' Les exporter, pendant deux heures, à une cha­
leur lèohe de 2.'H) degrés Farenheit ; OU 

9 Si l'on ne peut employ r l'une des méthodes 
précédentes , les exposer dans un local bien clos, e t y 
faire la fumigation au soufre d é d i t e dans la cédule B. 

(») Expectorat ions et évacuations • 
Los recuei l l ir dans des vases, e t y mêler, par 

moitié, un des dés infectants suivants qu'on laisse eu 
contact pendant une demi liouro : 

I Bi -chlorure du mercure : 2 drachmes dans 1 
gallon d'eau ; 

8 Acide earboliquo : -1 oncesdans un gallon d'eau; 
.'! C h l o r u r e de chaux en poudre ; 
4" C h l o r u r e de chaux : (5 onces dans un gallon 

d'eau ; 
5" Lait de chaux que l'on prépare comme suit : 

arroser pet i t à pet i t de la chaux de bonne qualité , 
avec la moitié de son poids d'eau ; dé layer la poudre 
ainsi obtenue dans le double de son volume d'eau. 
[Lu lait de chaux no se conserve que quelques jours , 
même lorsque le vase qui le cont ient est soigneuse­
ment bouché]. 

CEDULE E. 

T^dsinfectiou des pertotuute vl effeti avant de laisser 
UNS maison mi* en qtutnttUaùie, 

S e laver , au moins, les parties découvertes du 
corps , les cheveux et la barbe, avee une solution ou 
d'acide carbol ique dans la pn portion de une cucillé-
rée à soupe dans un gallon d'eau, ou de. bi-cblorure 
do mercure dans la proport ion de 1 drachme pour 
un gallon d'eau. 

Changer e n t i è r e m e n t de vêtements et on met tre 
d 'autres qui n'ont pas sé journé dans la maison in­
fectée, i m, s'ils y o n t séjournes , qui o n t été désin­
fectés de la manière décri te dans la cédule D. 

C E D U L E F . 

th.ni u f i c t i o n du malade et de tee effete après ta 
gtterison, 

Lavage d u corps aveu une des solutions suivantes : 

U Une solution d'une cui l lerée à soupe d'acide 
carbol ique pour un gallon d'eau ; 

2 ' Une solution de 1 drachme do bi-chlorure de 
mercure pour un gallon d'eau. 

Désinfecter, tel que décr i t dans la cédulc D, tous 
les vê tements e t a u t r e s clic ta dont il s'est servi 
depuis quinze j o u r s a v a n t le coiiunonceniont do sa 
maladie . 

C E D U L E (!. 

Désinfection dtS iinnles-maladcs. 

Celle décri te n la cédule E. 

Wash them in boiling water . 
(<) Clothings, sheets, napkins, coverings and o t h e r 

l inens : 

1" Hum them if of l i t t le value ; 
2 Hoi I them in water for at least half an h o u r , 

•1 Steep them for four hours in a solution <>f 1 
drachm of b i c h l o r i d e of mercury to 1 gallon of 
water ; 

4 ' S teep them for four hours in a solution of 1 
ounce of carbolic acid to 1 gallon of water . 

(d) Furn i ture , mattresses and art ic les which might 
be injured by thu foregoing method ot disinfection ; 

1 Kxposo for 10 minutes to a c u r r e n t of steam 
and i u a suitable apparatus . 

2' Expose them for two hours to a d r y hoat 
at a t emperature of 2M0 degrees Fahrenhe i t . 

8" If ne i thorof the two precoudiiig methods can be 
employed, put them in a well closed room ami 
expose to the fumes of sulphur, as described in 
schedule B. 

(<•) Expectorations and évacuat ions : 
Collect them in vessels and mix with them one 

b i l f their quant i ty of one of the following disin­
fectants to he loft in contact with them for half an 
hour : 

V lb-chloride of mercury : 2 drachms to 1 gal lon 
of water ; 

2* Carbolic acid : 4 ounces to I gallon of w a t e r ; 
•T Powdered chloride of l ime ; 
4t Chloride of lime : 0 ounces to 1 gallon of 

water ; 
5 Lime-milk prepared as follows : spr inkle gra­

dual ly lime of good qual i ty with one half i t swe ight of 
water , di lute the powder so obtained with twiCJ its 
volume of water . 

I Lime milk keeps only for a few days ami o n l y 
when the vessel containing it is kept careful ly c losed. ] 

S C H E D U L E E 

/ tigi nfi el ion of persons and effects before leaving a 
house uhich has bevtl « / ' " ' • o n t i i o d . 

Wash, at least, the uncovered portions of the body, 
the hair and beard with a solution e i ther of carbol ic 
acid in the proportion of a tablespoon to one gallon 
of water , or of bi-chloride of mercury in the propor­
tion of 1 drachm to one gallon of water . 

Completely change clothings and put on o thers 
which have not remained in the infected house or , 
if they have remained there , which have been dis in­
fected in the manner described in schedule D. 

S C H E D U L E F . 

Disinfection of the patient and hit effects after he 
U cured. 

Wash the body with one of the following solu­
tions : 

V A solution of a table spoonful of carbolic acid 
to one gallon of water : 

2" A solution of 1 drachm of b i c h l o r i d e of Mer­
c u r y to one gallon of water ; 

Disinfect, as described in schedule D, al l clo­
things and o ther articles used b y h i m since a period of 
15 days before tho beginning of his illness. 

S C H E D U L E Q. 

Disinfection of the nurses. 

A s described in shediilc E . 
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SCHEDULE H. 

Disinfection of the IMMIIJ of a person who has died of 
ctoitiojious disease. 

Wrap (be body in • well uwn sheet completely 
t i i i c iue i i t Imbibé do 1'uiio des solutions suivantes : sa turated with one uf the fol lowing s o l u t i o n s . 

1" Bi c h l o r i n e do mercure : 2 drachmes pour l i 1 Hi chlor ide of mercury : 2 d r a c h m e s In 1 gallon 
gallon d'fJMI ; I of water ; 

0 I D C L I l l . 

Désinfection d'un cadavre contoyitux. 

Ensevel ir le corps daim un d r a p bien cousu, ot en-

8 Acide lai lw. l i ipie : 4 onces pour un gallon d'eau ; 
3" C h l o r u r e do chaux : (i onces pour 1 gallon 

d'eau. 
M e t t r e dans le cercueil 2 l ivres de ch lorure de 

chaux. 

CEDULE I. 

Désinfection d'une étaUe, d'un enc.L.s, îles litièns, 
des excréments, du samj • I autres liquides 

contom niés, 

(u) Étable s 

1 è r e méthode : F o r m e r toutes les issues, puis, la 
fuiniger au soufre de la manière décrite à la cédille B. 

2èmc méthode : L a v e r les parois, les plafoiuls et 
les planchers avec une solution tie hi-chlorurc de 
mercure : 2 drachmes pour un gallon d'eau. 

.'{iine méthode : Blanchir à la chaux les parois, les 
plafonds et les planchers . 

(h) E n d o s : 

En lever trois pouces d'é|wiissoiir de t erre , e t l'en 
t e r r e r a un pieds, au moins, de profondeur . 

Blanchir à la chaux les parois de l'enclos. 

(c) L i t i ère , excréments , sang et a u t r e s l iquides 
provenant de l'animal malade : 

Les b r û l e r ou les e n t e r r e r à un pied, au moins, 
de profondeur , après les avo ir recouvert s de chaux 
v ive . 

GUSTAVE GRENIER, 
2!»27 Greffier Conseil Executif. 

Q b'KBKc :—Imprimé p a r C. F . L A N G LOIS , Impr i ­
meur do S a Très Exce l l ente M a j e s t é la R e i n e . 

2" Carbol ic acid : 4 ounces to 1 gallon of w a t e r ; 
.'i Chlor ide of lime : (> ounces to 1 gal lon of water . 

P u t 2 p o u n d s uf chlor ide of l ime in tho collin. 

SCHEDULE I. 

Ihsinficlimi of it sttdile, enclosure, littirs, excreneuts, 
l-lood and other contaminated liquids. 

(a). S t a b l e : 

1st. Method : Close all out lets , then fumigate with 
su lphur as described in schedule B. 

2nd Method : Wash the walls, ceil ings and floors 
with a solution of bi-chloride of mercury : 2 drachms 
to 1 gal lon of water. 

3 r d M c i hod : W h i t e w a s h with l ime the walls , ceil­
ings and i'cuirs. 

(A). Enclosures : 

R e m o v e the earth to a depth of three inches and 
bury i t a t least a foot deep. 

W h i t e w a s h with l ime the walls of the enclosure. 

(c). L i t t e r , excrements , blood and other l iquids 
from the diseased animal : 

B u r n them or bury them a foot deep at least, a f ter 
cover ing them with quick-l ime. 

U1I28 
GUSTAVE GRENIER, 

Clerk Execut ive Council . 

QUHBBC :—Printed by C. F . L A N G L O I S , Printer 
to Her Mes Excellent Majeaty the Queen. 


